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Pycckuia

BHUMAHUE!

BaxHas nHdopmauusi. BHumarensHo usyuute eé nepeq

aKcnnyatauvein usaenusi.

* Vicnonb3yiTe usaenne Tonbko No NPSMOMY HasHa4eHuIo.

» C60pKy 13aenns NpoM3BOAUTE TOMBbKO B NOMTHOM
COOTBETCTBUU C MNpUIiaraeMoi UHCTPYKLMEN.

* Visagenne MoXeT ONPOKNHYTLCS U HAHECTU TSXKEMble
TenecHble noepexaexus. MpukpenuTe ero k cteHe. [ins
KpernmneHus K cTeHe UCMonb3yiTe Kpenéx, noaxoasLumnin
Ana matepuana cted Bawero goma. Ecnv Bbl He
yBepeHbl Kakol TUN KpenneHns NoaxoAuT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech Kk crneumanucTty unu B
crneuuanu3MpoBaHHbIA MarasuH.

* Mpwu skcnnyaTauum ABepeit 1 BbIABWKHBIX SLLUKOB He
npunarante YpeaMepHbIX yCUNui.

* PekomeHpayeTCst peMOHT MexaHW3MOB TpaHcopMaLum
[0BepUTH KBaNUULIMPOBaHHBIM CrieLmanucTam.

* Byabre ocTopoXHbI Npy obpalleHnn ¢ aeTansamMu us
cTekna. N3beraiTe yaapHbIx Harpysok. N3-3a
NoBpPeXAeHHbIX KpaeB 1 LiapaniH Ha NMOBEpPXHOCTH,
CTEKII0 MOXET BHE3anHO TPeCHYTb U (Mnn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instru¢des.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixacédo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

« Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

« Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemi bilgiler. Urtini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gl
kullanmayin.

« Dontistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yiklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve yiizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirlabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHdapmaupis. YBaxniBa BbiBy4bILEe i€ nepag

aKcnnyartauplsii Bbipaby.

* BbikapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki na npambim
NpPbI3HAYIHHI.

« 36ipaiLe Bbipab Tonbki Y agnasegHacLi 3 NpbliknagseHan
IHCTPYKLbISIVA.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecwi LsXKKiA LSAnecHbIst
natukogkaHHi. MpbiMauyiile sro aa cusHbl. [ns
MaLaBaHHs Ja CLsHbI BbikapbiCTaliLe Kpanex, ski
nafbIxoA3illb Aa MaTapbIsny cleHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SIKi ThiN MaLaBaHHA Naabixoasiub Aa
MaTapblsiny cLeHay, 3BsipHilecs Aa cneubisnicta abo y
cneublsinizaBaHyto Kpamy.

« Mpbl akcnnyaTavpli A3BAPaN | BbICOYHbIX LUYdnsa He
npblknaganLe NpasmMepHbIX HamaraHHsy.

* PaMoHT MexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeuLa
Aapy4bilb KBanicikaBaHbIM cneubisnicTam.

« ByasbLe acusipoxHbIst Npbl abbIXoMKaHHI 3 A3Tansami ca
wkna. Masbsraiiue yoapHbIx Harpysak. 3-3a
natukogkaHbix 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LLKINO MoXa
panTtam TpacHyLp i (a6o) pasbiuua.

Kazak

HA3AP AYOAPBbIHbI3!

MaHbI3abl aknapart. OHbl GyiMbiMabl NainganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByibIMabl Tek Tikenew TaraibiHAanybl 60bIHLLIA
nanganaHblHbI3.

« ByibiMabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrblkka TomMblK
COMKeC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbBIH ayaapbInbIn KETYi KaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabbipFara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLUiH ©3 YiHi3AiH MaTepuanbiHa conkec
KeneTiH 6ekiTneHi nanaanaHbiHeI3. Erep kabbipra
MaTtepuans! yLWiH GekiTKLLTIH KaHaan Typi conkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MamaHra Hemece
MaMaHAaHAbIPbIFaH AYKeHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmKbIManb! xaLUikTepai nanganaHy
KesiHAe LamMaaaH TbIC Kyl canmaHbi3.

* TpaHchopmaumsa MexaHu3MaepiH xeHaeyAi GinikTi
MamaHzapfa CeHin Tancbipy yCbiHbinaabl.

« lbIHblgaH xacanfaH GenLweKkTePMeH XyMbIC iCTey KesiHae
cak 6onblHbi3. COKKbl XyKTemenepiHeH aynak 60nbiHbI3.
3akbiMaarnraH WweTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbl3aTTapblHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XOHE (HEMECE) ChIHbIN
KeTYi MYMKIH.

Kblprbi3

KeHYN BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maanbimart. Bytomay naiaanaHyyHyH angbiHoa

aHbl KYHT KOIOM OKYM YbIrbIHbI3.

+ BytomMay aHblH TVKe apHanbilbl GotoHYa raHa
nanganaHblHpI3.

« BytomMay TUpKenreH Hyckamara TonykK LUaikeLwTUKTe raHa
YOTrynTyHy3.

« Bytom ooaapbInbIn KeTun, AeHere KaTyy xapakaTTapabl
KeNnTUpULIN MyMKYH. AHbl Aybanra 6ekuTnHm3. SmepekTu
nay6anra 6ekuTyy yuyH, CusavH yiyHy3ayH aybanaapbiHbiH
MaTepuanblHa Tyypa KenreH 6EKUTKUYTU KOTNAOoHYHY3.
Orepae Cus nybanaapabiH MatepuarnblHa 6eKUTKUYTUH
KaWicbl TYPY Tyypa KenunH bunbeceruns, agncke xe
aAUCTELLTUPUITEH AYKOHT® KanpbinblHbI3.

« QWMKTEpAV XaHa CyypMa XallblkTapabl naiaanadyyaa
aLlblk4a Ky4-apakeT )ymiabaHb!3.

* TpaHCchOpPMaLIMANOO MeXaHN3MAEPUH OHO00HY
KBanudrKaLusnyy agucTepre UWEHYYHY CyHYLL Kbinabbi3.

« AllHeKTeH xxacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyynaH caktaHbl3. YeTTepuHaern maiiaa
CblHbIKTapAaH xaHa 6eTuHAern YMNMKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTULLN XaHa (3e) CblHbIN Kanbiilbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

« Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to'liq muvofiq holda
yig‘ing.

« Mahsulot yiqgilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘'Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qgiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqlaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs N0 3KCNAYaTaUUN N3AANS N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHVie KOTOPOro MebeAb COXPaHsIeT KPacoTy W MCMPaBHOCTL, B 3HAY/TEABHOM CTeneHu 3aB/CUT OT
YCAOBUIN €6 XPaHEeHS U SKCNAYaTaUW. [prAepKINBASICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTUHEeCKX COBETOB, Bbl CMOXeTe
MOAAEPXKVBATH B HBWAYHLLEM COCTOSH BCE 3AeMeHThl Ballel mebeAn.

CseT

He aonyckalite NpsIMOro BO3AENCTBUS COAHEHHBLIX AyHer Ha Mebenb. MPOAOAXKNTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBME
CBeTa Ha HEeKOTOPbIe YHaCTK MOXKET BbI3BaThb M3MEHEHVE X LIBETOBLIX XapakKTepUCTYIK MO CPaBHEHMIO C APYr UM
YHaCTKaMV, KOTOPbIE MeHbLUEe NOABEPraAviCb BO3AECTBMIO.

TemnepaTypa

BbICOKMEe 3Ha4eHNs TENAS VAV XOAOAS, 3 TakKe BHe3aMHble Nepenasbl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAVTL
mebenb A eé HacT. MebeAb He AOAKH3 PACNOAraTLCS BAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHUKOB TENA3,
HarpeBaTeALHbIX NPMBOPOB. PekoMeHAyeMasl TEeMNepaTypa BO3AYX3 AASI XDSHEHS 1 SKCNAYaTauum

ot +10 a0 +25 °C. He aonyckaiiTe NonaaaHust Ha MebeAb FopsiHX MPeAMETOB (YTIOM, NOCYA3 C KUASTTKOM 1 Np.), 8
TaOKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3AEACTBIS BbI3bIBAIOLLIMX HArpeBaHe 3AYHeHWY (CBET MOLLIHBIX A3MM,
MVIKPOBOAHOBBIE U3AYHaTEAN U T. N.).

Baa)kHOCTb

PexkomeHAyemast OTHOCUTEABH3S BASXKHOCTb MECTOHaXOXAEeHWS MebeAr 60 70%. He creayeT NOAAEPKBAETL B
TeqeHe NPOAOAKTEALHOrO BPEMEHI YCAOBWSI KPAHEN BAGXKHOCT W (WAM) CyXOCTW, 3 Tem Bonee 1x
neproAVHecKon cMeHsl. C TeHeHeM BpeMEHI TaKVe YCAOBMSI MOMYT NOBAVSITL H3 LEAOCTHOCTL MebeAu 1 eé HacTu.
EcAmn Takve ycAoBms BblAv CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPUBATL MOMELLEHS U MO Mepe BO3MOXKHOCTV
MNOAL30B3THCS OCYLUMTEASIMU WAV YBASKHUTEASIMIN AAS) HOPMBAU3BU BASKHOCTU.

He pa3mellanTe mebenb BEAV3M BASKHBIX U ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpasvBHbIe MaTepuankl

Hw B KOEBM CAYHae He AOMyCKalTe BO3AEMCTBME Ha MebeAb arpecCUBHBIX KMAKOCTEN (KCAOT, LLEACHEN,
PaCTBOPUTEAEN U T.N.), COAEPXKALLIMX TaKVE XXMNAKOCTU NPOAYKTOB U UX NapOB. [0AOBHSLIe BELLIECTBA U UX CORAVHEHIS]
SIBASIOTCS! XUIMNHECK SKTVBHBIM, PE3KLVS C HAMK MOXKET NOBAEHL HeraTuBHbIe NOCAEACTBMS AN BaC 1 Bawero
UMYyLLeCTB83. TakKe CTOUT NOMHTL, HTO HEeKOTOPbIe Cneumdu-ecke MoloLLve (HACTSILLE) COCTaBbl (CPeACTsa)
MOMYT COAEPXKETb BbICOKYHO KOHUEHTPaLWIO arPecCuBHbLIX XMUHECKIX BELLIECTB 1 (MAV) aBpa3viBHbIe COCTaBbI.
[priMeHeHVe NOACBHBIX MOIOLLIVX (HMCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeArt MOXET NCXOAUTL eCTeCTBeHHbIV 38MaX MaTepUan0oB, 113 KOTOPLIX OH3 U3MOTOBAEHa. 3aMnax MOXeT
COXP3HSITLCS B TEHEHUM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHYKEHNS MHTEHCBHOCTV 33NaXa PeKOMEHAYETCS!:

® AAS MSIFKOM Mebeam — NPONbIAECOCUTL U3ABAVE U MPOBETPVTL MOMELLIEHIE,

® AASI KOPNYCHOW MeBeAn — NpoTUPaTh TK3HBIO, CMOHYEHHOM MSIFKM MOIOLLIM CPEACTBOM, BEITVPETL HACTOM CyXOn
TKSHBIO 1 NPOBETPUBATL MOMELLIeHVIe, MPeAB3PUTEABHO OTKPLIBAS BCE ABEPLILI U SILLIVKA N3AEAVSI.

A\3HHbIe AECTBISI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensto

Bceraa coaep ke nosepxHOCTV MebeAr B MOAHOM CyXOCTU. [1p HEOBXOAUMOCTW, MPOTVPaTe NOBEPXHOCTU
MeBeAm Cyxom MSIrkowm TKaHbIO ((DAaHEAL, CYKHO, BOVNAOK U T.N.). PEKOMEHAYETCS 04T MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee MNOCAe TOro, Kak OHa UCNaHKanack. ECAV Bbl OCTaBuTe 3arpsisHeHVe Ha HeKOTOpOe Bpems, TO 3aMeTHO
MNOBBLILLBETCS ON3CHOCTL 0BPa30BaHUS PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXAEH NOKPLITUS MebeAn AV eé YacTeln. B
CAYH3e CTOVIKNX 33rPsI3HEHW PEKOMEHAYETCS ICNOAB30BaTh CNeUVaAbHbIE OHUCTUTEAN. BHUMBTEABHO 13y4ainTe
VIHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTB3: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAUTL NOA TVN NOKPLITVS Bawel mebean. HeaonycTimo
MPYIMEHeHVe MOIOLLIVX CPeACTB, COAePXKALLIVX 3DPa3viBHbIe BelecTBa. HeaonyCTMO NPYMEHEeHVe COAbI, CTUP3ABHBIX
MOPOLUKOB ¥ MPOHX CPEACTB, He NPeAHa3HaHEeHHbIX AAST YXOAS 33 Mebenblo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMN AOAKEH
OCYLLIECTBASITLCS CNEeLVBAN3VPOBaHHBIM MOIOLLIVIMIA CPEACTB3MIA.

/AAS1 YCTP3HEHS NbIAV C MOBEPXHOCTEN MSIFKIAX HaCTer MebeAn NCNOAb3YITe NbIACOC CO CNeUVaAbHBIMA
HBC3AK3MIW AAS HUCTK MebeAn.

He pa3melaliTe 1 He NepemelLaliTe Ha3 MOBEPXHOCTSIX MebeAr MPeAMETHI, MEIOLLIIe OCTPLIE YIAbI, KPOMKW,
BbICTYN3IOLLIME OCTPbIe AET3AN.

SKCNAYaTaumns

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacT (NOAKW, SILLIKIA, CUASHIAS 1 NP.) HE AOAKHE NPEBbILETL YCTaHOBAEHHIX
MNPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE MHCTPYKLIMK NO cBopke.

He pexomeHAYeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbIraTb, NOABEPraTh NOBLILLEHHLIM AVHAMNHECKM Harpy3Kam.
PexkomeHAYeTCS NeprioAnHecKk NPOBEPSITL NAOTHOCTL Pe3bO0BLIX CORAVHEHWIN KPENASHIAS MEXaH3MOB
TPaHCHOPMALMN U NOATAMBETL UX NPU HEOBXOAVMOCTW.

[PV NOSIBAEHM CKPYINOB B MEXaH3MaX TPaHCHOPMaLIMN UX CAEAYET CMa3blBaTb CNeUnaA3POBaHHOM CMa3KOoW.
[pW NCNOAB30BaH MEX3HV3M3 TPaHCHOPMaLIMV CTPOrO CODAIDASIATE ASHHYIO MHCTPYKLIIO, 3BeraiTe NSANLLIHIAX
YCUAR, PbIBKOB, NEpeKOCOB SAEMEHTOB MeXaH3Ma.

N
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[IpukpyTuth nBEpKU. [10JI0KUTH TONKH.
IIpn HEOOXOAUMOCTH OTPETYJINPOBATH METIIN.

PerynupoBeka no Beicote

PerynupoBka nsepei

Peryn1poBKa Mo LMpHHE

PerynupoBka no rmybuHe

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well 8s do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itemn and ventilate the room.

e for cabinet fumiture, wipe the itemn with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the fumiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furmiture, jumnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.




@ CoOpatp neTiv U NPUKPYTHUTH K IBEPU.




@ OTMETHUTD MON0KEHUE U NPUKPYTUTH TOJKATCIIN
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npaBasi CTOPOHa

Buumanue TIOKYyHaTes: IEPEN C60pK0ﬁ HCO6X0£[I/IMO TPOBEPUTDH LETIOCTHOCTH Z[CTaJ'ICﬁ B YIIaKOBKE, a TaK XK€
COOTBETCTBHE KOJUYECCTBA ACTAICH U (I)ypHI/ITprI B IIaKC€Tax COrjiaCHO BEAOMOCTH.

KoMrutekToBOYHast BeTOMOCTP AeTajeit BenomocTs hypHUTYpHI
N/t HammMenoBaHue netanu Pa3mep Koxn-Bo |Ilaker N| | Nm/n HaumenoBarue bypHuTypst Kon-o

1 | Kpeimka crona 900x750x32 | 2 1 101 | EpoBunt 6.4x50 28
2 | Beraska 900x500x32 | 1 102 | Kittou z-00pasHslif mecTHrpaHHbII 1
3 | OcuoBanue 1200x590x16| 1 103 | Dkcuentpuk 16 pasmep 15x13 4
4 | Ileperopoaxa 608x268x16 | 1 104 | dro6exs DU 232 pasmep 30x8 4
5 | TTomka 373x260x16 | 2 105 | IlIkanT 8x30 4

6 | Ilnanku nog Hanpassioue | 1198x60x16 | 2 2 106 | Camopes 3.5x16 72
7 | HwkHw#i oyt 1000x500x32| 1 107 | 3arnymka @20 st 9KCHEHTPHKA 4
8 | Mexauusm paszjsuskenus L=1100 1 108 | Omopa N6 54x54x20 6
9 | ®ypHuTypa ITaker 1 3 109 | llIka\T MeTaTHYCCKUi 8
10 | Crenxka 3agusas 800x608x16 | 1 110 | IlIkaHT MeTa/IMuecKuii 8
11 | IBepn 602x396x16 | 2 4 111 | ®erp camokierowwuiics 4
12 | Crenxa 60koBas 608x268x16 | 2 112 | femndep mst orkpuiBanust PUSH 2
PeryaupoBka cpabaTbIBaHus 113 | [onkonepsatens MeTamL. @5 8
MPOU3BOJUTCS BPAILICHUEM 114 |Iletns HAKJIAJHASI 110, vamka 35mm | 4

HITOKA [TOCJIC YCTAHOBKU ¢ OTBETHOM Iu1aHkoit Slide-on




(1) 3akpyTuTh JH00ENH B CTEHKY 3aHIOIO.
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@K OIope cTojNa NPUKYPTUTh HYKHAN IUT




K HUKHEMY LIUTY NPUKPYTUTH OMOPbI

(3 CoeMHUTH CTEHKH OOKOBbIE U CTEHKY 33 (HION0.




(4) CoeTMHUTH OCHOBAHME ¢ OOKOBBIMH M 3a/IHEH CTCHKAMH.

K ocHOBaHMIO IPUKPYTUTH NEPETOPOAKY, YCTAHOBUTD TOJIKOAEPIKATEIIH.

(9 TIpuKpyTUTH HANPABIISIOIIME

e




B CTOJICIITHUITY BCTABUTH MIKAHTHI

(5 K 0CHOBaHHUIO IIPUKPYTHUTH IUIAHKH TI0J HAIIPABJIAOLINE

Haxonku Ha BHENHI00 cTOpoHy!!!




(DTIpuKpyTHTH HAIPABJISAIOLIHE.

(6)TIpHKpPYTHTH HAPABISIONINE.




